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General information / Informations générales /

   According to the contract singed  by CMAS,  in 2005, the Polish Underwater

     Federation    organizes    8th    World   Youth   Finswimming   Championship.   

I      Date :

   The   8th   World   Youth   Finswimming   Championship   will   be   held   from  

      30 th  of  July   till  07 th  of  August  2005  in Ostrowiec  Świętokrzyski (Poland)

                 Le 8ème    championnat de  monde  juniors  de  nage   avec   palme   se  déroulera

                  du  30   Juillet   au  07  Aout  2005  à     Ostrowiec   Świętokrzyski   (Pologne)

II    Place / situation  : 

Ostrowiec   Świętokrzyski   is  situated  160  km   south   from  Warszawa  and

150 km  east   from  Kraków.

            Ostrowiec  Świętokrzyski   se   situe   à 160  km   de Warszawa, 150 km de Kraków

   The  nearest aiports   : Warszawa,  Kraków

   By  car  -  from  Warszawa,  or  Kraków  – 2,00 h

III   Formalities / formalités :

   passport are requiered  / passeport obligatoire / 

We  would  like  to  inform  you  that  entry  to  Poland  is   free   for   Shengen

citizens,  as  well as  the majority  of  European  countries.  For   details  please

contact  the  local  Polish  consulates  in  your  country.

Nous  vous   informons  que  l’entree  en  Pologne  pour  les  ressortissants  de

l’espace  Shengen  est  libre,  ainsi  que  pour la  majorite des  pays europeens


     Pour plus d’information, veuillez contacter le consulat de Pologne de votre pays

IV   Swimming pool / piscine : 


Sport  Swimming  pool  “  RAWSZCZYZNA”   www.mosir.w.pl.  

  indor  pool  50 m  x  25 m  

  8 lines / 8 lignes d’eau

  depth / profondeur:   2.30 – 2.00 m

  water temperature/ température de l’eau: 27° C

  electronic time keeper / chronométrage électronique: 
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V    The  Organizing  Committee  address  /  adresse  du  Comité  d’organisation :

POLISH  UNDERWATER  FEDERATION

81-231 GDYNIA

ul. M. C. Skłodowskiej  19

Tél : + 48 58 626 55 81   Fax : + 48 58 626 55 72

E-Mail : biuro@pzp-n.pl
Weibsite :  www.pzp-n.pl.     ;    www.mariner.pl.  

VI    Condition  of  participation /  conditions  de  participation :

 Only the Federations affiliated to the CMAS Sport  Committee  are  allowed  to   

    participate. 

   Seules  les  Fédération  affiliées  au Comité  Sportif  de la CMAS  sont admises  a

   participer.                 

VII    International Licence  /  licence Internationale :

 Each  athlete  must  have  a  valid  CMAS  International  licence for the current year.

    Chaque  athlète  devra   être en  possession  de la  licence  sportive  CMAS  valable

    pour  l'année  en  cours.

VIII   Application   deadlines  / condition  de  participation :

 preliminary  application   /   pré- engagement 
     : 15st  March 2005    –   encl. 1

 final entry  form              / engagement final   
     : 15th  May    2005    –   encl. 2

 bulletin  of  inscription     / engagement nominatif    :  15th  May   2005    –   encl. 3

IX      Rules of the Competition  /  règlement de la compétition :

             The  championship  will   be  organized   in   conformity  to  the CMAS  International

                rules   of   Finswimming

    Le   championnat  sera   organisé   conformément   au   Règlement   international de 

    nage   avec  palme  de  la  CMAS

 Only  competitors  born  in  1988  and   younger  can   participate

    Seuls  les  compétiteurs  nés  en  1988  et  après  pourront  participer

 The   citizenship  and   the  date   of   birthday  of   the  swimmers   will  be  certified  

    by  the  passport.

    La nationalité  et  la  date  de   naissance  du  nageur   seront  contrôlés   à l'aide du  

    passeport.

 The  cylinders  are  filled  to 200  bars   (20 Mpa)   maximum,   according  to  the INT  

    or  DIN  regulations   and   have  undergone  a   hydrostatic  test  no  more   than  two  

    years  before. 

    Les bouteilles d'immersion  seront  gonflées  à  200  bars  maximum,  raccord ITN ou 

    DIN,   et  auront  subit  une  épreuve  hydrostatique  depuis  moins  de  deux  ans.

 Each   country   must  bring    two (  2  )   flags  with  them  ( 200 cm  x  120 cm )  and  

    cassette  or  CD  of  the  national  anthem.

    Chague  pays  devra  apporter  deux  drapeaux  ( 2 )  (  200 cm  x  120 cm )  ainsi 

    que  l’hymne  national  en  cassette  ou  CD
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X      Protest/  réclamation :

· Only    Chief    Delegation   (  the  captain   of  the   team   on    the  chief   coach )  can  

     forward   a   claim,   written  in  French,   English,  to  the  Chief  Judge  within  one (1)  

     hour  after  the  announcement  of the results.

      Seul,   le   chef   de  delegation  pourra   deposer   une réclamation  écrite  en  français,  

      anglais  ou    espagnol    auprès   du   Juge   Arbitre,    dans    un    délai     d'une heure 

      suivant   l'annonce  des  résultats .
   All claims must be accompanied  by  a  deposit  of  100  (one hundred )  EUR   in cash

      La   réclamation    sera   accompagnée    d'un    dépôt    de   100    Euros    en   espèce

.

 XI    Financial conditions  /  conditiosn financières :

      National  federations  are supposed to pay for each participant before 15th  April 2005 before 15th April 2005BE   BBBBBBB
      the  sum   of   700  EUR  on  account  of:

      Polish   Underwater   Federation   

      81 – 231  Gdynia ,  Poland 

      ul. M. C. Skłodowskiej 19.

      

      Bank  name :

Bank  Zachodni WBK S.A. 

      Account  number: 
47 1090 1102 0000 0001 0316 8360  

      Code  SWIFT :  

WBKPPLPP

      Les    federations    nationals    devront    payer    pour   chaque     participant,     avant

      le 15 April 2005, la somme de 700 Euros sur le compte de: 

      La Fédération  Subaquatique  de la  Pologne

      ul. M. C. Skłodowskiej 19 

      81 – 231  Gdynia,  Poland

      Compte :  

      Bank  Zachodni WBK S.A.

      47  1090  1102  0000   0001  0316  8360

      Code  SWIFT ;   WBKPPLPP  

    After  15th  April  2005,  the  participation  cost  is   750 EUR   per  person.

       Après le 15 aprili, le coût de participation sera de 750 Euros   par  person

· Single  room  Extra  fee  :  20  EUR  per  day

Supplement  pour  chamber  single  :  20  Euros   par  jour.
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XII      In this participation cost following are included : 

            Le coût de participation  comprend :

    Accommodation   from   30th  of  July  till  to  07th  of  August 2005

       l'hébergement   du   30  Juillet  au  07   Aout   2005 .

    Full  board with 3 meals a day from lunch on 30th  July till breakfast on 07th  August.

      3  repas  par   jour  à compter   du   déjeuner   du   30   Juillet    au    petit-déjeuner 

      du  07  Aout.

· Medical service / service medical

    Bottles filling to 200 amt  /  gonflage  des  bouteilles  à  200  bars

    Transportation :  hôtel – swimming  pool - hôtel 

       Transport : hôtel -  piscine - hôtel    

XIII    Accommodation  /   hébergement ;

· Participants   will   be   accommodated   and   feed   in   2   hotels  

      (rooms   of  2, 3   beds  with  full  sanitary  facilities)

      Les   participants   seront   logés   dans   deux   hôtels

      (chambres  de  2,  3  lits  avec  de   nombreux  sanitaires)

   Gromada Hotel ***   (  1000 m  from   the   swimming   pool  /  1000 m de la piscine                         

      27 - 400  Ostrowiec  Świętokrzyski   ul. 3-go Maja 13     

                  www. gromada.pl.    phone - 0048 41  265 42 22   fax   0048  41  265  44  08

   Senator  Hotel  ***   ( 35 km  from  the  swimming  pool   /   35  km  de  la  piscine)

                  27-200 Starachowice ul. Krywki 18

                  www.hotel-senator.com.pl    tel. -  0048   41  274  03  90

XIV    Training  camp  /  specjal  offer  /

For  teams  who  would  like  to   take   part   in   the   training   camp   before   the  Championship, the  Organizing  Committee  offers  such  a  possibility


Pour  les  equipes  qui  souhaitent  organiser  un  stage  d’entrainement  avant  le


Championnat ,  les  organisateurs   proposent :


Costs  are  as  follows :


   The  prices  are  for  a  duble romm full  board       
-    39 EUR / person/ day /

      pension  en  chamber  double

      
   Swimming  pool  /  piscine

          

-    15 EUR  /  lane/ hour / 

   
   Bottle  filling  /  gonflage  des  bouteilles

-     4  EUR / over  1  litre /

· 2  EUR / up to 1 litre /


NOTE  !!! 


            On special  request  -  which  should  be  applied  together  with  the  entry  form,

            we  offer   our   help   with  the  transportation  between  Warszawa  -  Ostrowiec 


Świętokrzyski  -  Warszawa   or  Kraków  -  Ostrowiec  Świętokrzyski  –  Kraków 

          for  50  EUR  per  a  person.


Sur  votre  demande  qui  devra  nous  etre  signalee  avec  le  formulaire  d’entrée,

  
Nous  assurerons  le  transport  pour  50  EUR  par  personne,  aeroport  Ostorowiec


Świętokrzyski   -  aeroport:


Warszawa   -  Ostrowiec  Świętokrzyski  -  Warszawa


Kraków       -  Ostrowiec  Świętokrzyski  -  Kraków
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  Schedule  /  Programme

saturday  30st  of  july  /  samedi   30  juillet




Arrival of teams / arrivée des équipes



Accreditation, accomodation / accréditations, installation
Control of papers and passport 

/ contrôle des engagements et passeports

14.00 –15.00
Lunch / déjeuner

19.00 – 20.00
Dinner / dîner
sunday  31st  of  july /  Dimanche  31  juillet


08.00 – 09.00
breakfast / petit-déjeuner

09.00 – 13.00
training / entrainement

13.00 – 14.00
lunch / déjeuner

14.00 – 15.00
technical meeting ( Hotel Gromada) 

                                    / réunion technique (Hotel Gromada  )

15.00 – 18.00
training / entraînement

18.00 – 19.00
dinner / dîner
20;00

Openning ceremony ( Ostrowiec Świętokrzyski Town Square) 

/ cérémonie d’ouvertu /

 control of  equipments - swimming pool -  09;00 – 13;00 , 15,00 – 18,00

Monday  01st  of  august  /  lundi  01  aout

1st   session ; 


07.00 – 09.00
breakfast / petit – dejeuner /

08.00 – 09.50
war up / échauffement /

10.00 – 12.30



  800  SF  girls   heats 







  400  SF  boys  heats







  100  IS   girls   heats







    50  AP  boys  heats






              200  SF   girls   heats 


13.00 – 14.00
lunch / déjeuner /
2nd   session ;


15.00 – 17.15
warm up / échauffement /


17.30 – 19.00



  100 IS   girls   final 







  400 SF  boys  final







  award ceremony for  100 IS girls







  200 SF  girls   final 







  award ceremony  for  400  SF  boys







   50 AP  boys  ½  final







  award ceremony for  200 SF girls

19.00 – 20.00
dinner / diner
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Tuesday  02nd  of   august  / Mardi  02  aout

3th session ; 


07.00 – 09.00
breakfast / petit - dejeuner

08.00 – 09.50
war up / échauffement

10.00 – 12.30



1500 SF boys  heats







  400 IS  girls   heats






        4 x 200 SF boys  heats







    50 SF girls   heats 


13.00 – 14.00
lunch / déjeuner
4th  session ;


15.00 – 17.15
warm up / échauffement


17.30 – 19.00



  800 SF  girls    final







    50 AP boys   final







  award  ceremony  for   800  SF  girls







  400  IS  girls    final 







  award  ceremony  for   50  AP    boys







    50 SF  girls  ½   final 







  4 x 200 SF boys  final







  award  ceremony  for  400  IS  girls







  award  ceremony  for  4 x  200  SF  boys


19.00 – 20.00
dinner / diner

Wednesday  03th  of   august  / Mercredi  03  aout

5th session ;


07.00 – 09.00
breakfast / petit-déjeuner

08.00 – 09.50
warm up / échauffement


10.00 – 12.30


          1500  SF  girls     heats








800  IS  boys     heats







100  SF boys     heats






          4 x 200  SF girls  heats

13.00-14.00
lunch / déjeuner
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Wednesday  03th  of   august  / Mercredi  03  aout

6th session ;


15.00 – 17.15
warm up / échauffement/

17.30 – 19.00


           1500 SF  boys  final


              50  SF  girls   final







award ceremony for 1500 SF  boys







100 SF  boys   final 







award ceremony for  50 SF   girls






            4 x 200  SF girls  final







award  ceremony  for  100  SF  boys







award  ceremony  for 4 x 200 SF girls


19.00 – 20.00
dinner / diner /

Thursday  04th    of  august  /  Jeudi  04  aout

7th   session ;


07.00 – 09.00
breakfast / petit-déjeuner


08.00 – 09.05
warm up / échauffement


10.00 – 12.30



  800 SF  boys  heats







  800 IS   girls   heats 







    50 SF  boys  heats







  100 SF  girls   heats 


13.00 – 14.00
lunch / déjeuner /

8th   session ;


15.00 – 17.15
warm up / échauffement

17.30 -  19.00



1500 SF  girls    final







  800 IS   boys   final







  award ceremony for 1500 SF girl







  100 SF  girls    final 






  award ceremony for  800  IS  boys







   50 SF  boys  ½  final







  award  ceremony  for 100  SF girls


19.00 – 20.00 dinner / diner 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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Friday  05th   of   august  / vendredi   05  aout

9th session ;


07.00 – 09.00
breakfast / petit-déjeuner


08.00 – 09.05
warm up / échauffement


10.00 – 12.30



200 SF boys   heats







400 SF girls    heats







  50 AP girls   heats







400 IS  boys   heats 


13.00 – 14.00
lunch / déjeuner

10th session ;


15.00 – 17.15
warm up / échauffement


17.30 – 19.00



200 SF boys     final







400 SF girls      final







award ceremony for 200 SF boys







  50 SF  boys    final 










award ceremony for 400 SF girls







  50 AP girls ½   final 







400  IS  boys     final







award ceremony for  50 SF  boys







800  IS   girls     final







award ceremony for 400 IS  boys







award ceremony for 800 IS  girls

19.00 – 20.00 
dinner / diner
Saturday  06th   of  august  / samedi  06  aout

11th session ;


07.00 – 09.00
breakfast / petit-déjeuner

08.00 – 09.05
warm up / échauffement

10.00 – 12.30



100 IS  boys  heats






      4 x 100 SF girls   heats






      4 x 100 SF boys  heats


13.00 – 15.00
lunch / déjeuner
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Saturday  06th   of  august  / samedi  06  aout

12th session ;


14.30 – 16.00
warm up / échauffement


16.15 – 18.15



100  IS   boys   final







800  SF  boys   final







award  ceremony  for  100  IS  boys







  50  AP girls    final







award  ceremony  for  800 SF  boys






            4 x 100  SF  boys  final







award  ceremony  for  50  AP   girls






            4 x 100  SF girls    final







award  ceremony  for  4 x 100  SF  boys







award  ceremony  for  4 x 100  SF  girls


18.30 – 19.15
dinner / dîner


20.00 – 21.00 
closing ceremony / cérémonie de clôture (Sport House)


21.00 – 02.00
closing party   / soirée de clôture :

*    disco party for competitors / soirée disco

*    party  at  Hotel  Gromada for officiels and guests 
      reception pour les officiels et des invités à l'hôtel Gromada
-----

Sunday  07th   of   august  / dimanche   07 aout


07.00 – 10.00
breakfast / petit déjeuner

08.00 -

departure / départ
